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ENTWURF  IPOTESI 
   

Erneuerung des bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages für den 

Dreijahreszeitraum 2022 - 2024 

 Rinnovo del contratto collettivo 
intercompartimentale per il triennio   

2022-2024 
   
   

Vorspann  Premessa 
   

Mit Beschluss Nr.____ vom __.__2024 hat 
die Landesregierung im Rahmen der für alle 
Kollektivvertragsverhandlungsbereiche 
bereitgestellte Gesamtfinanzierung, die 
Programmziele und die zur Verfügung 
gestellten Geldmittel für die Erneuerung des 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrages 
für den Dreijahreszeitraum 2022-2024 
festgelegt und die Landesagentur für die 
Gewerkschaftsbeziehungen ermächtigt mit 
dem Abschluss und mit der Unterzeichnung 
des Vertrages fortzufahren. 

 Con deliberazione n. ____ del __/__/2024 la 
Giunta provinciale ha fissato nell’ambito 
delle risorse complessive previste per tutti i 
comparti di contrattazione collettiva, gli 
obiettivi programmatici e definito le risorse 
disponibili per il rinnovo del contratto 
collettivo intercompartimentale riferito al 
triennio 2022-2024 ed ha autorizzato 
l’Agenzia provinciale per le relazioni 
sindacali di procedere alla conclusione e alla 
sigla dello stesso.  

   
Der vorliegende Vertrag sieht eine weitere 
Inflationsanpassung für den Dreijahres-
zeitraum 2022-2024 vor. 

 Il presente accordo prevede un ulteriore 
adeguamento all’inflazione riferita al triennio 
2022-2024.  

   
   

Artikel 1 
Anwendungsbereich 

 Articolo 1 
Ambito di applicazione 

   
1. Das vorliegende Abkommen gilt für das 
bedienstete unbefristete und befristete 
Personal der folgenden Bereiche: 

 1. Il presente accordo si applica al 
personale dipendente con rapporto di lavoro 
a tempo indeterminato o determinato, dei 
seguenti comparti: 

   
 a) Landesverwaltung  a) Amministrazione provinciale 
   
 b) Landesgesundheitsdienst  b) Servizio sanitario provinciale 
   
 c) Gemeinden, Seniorenwohnheime und 

Bezirksgemeinschaften 
 c) Comuni, Residenze per anziani e 

Comunità comprensoriali 
   
 d) Institut für sozialen Wohnbau  d) Istituto per l’edilizia sociale 
   
 e) Verkehrsamt Bozen und Kurverwaltung 

Meran. 
 e)  Azienda di soggiorno e turismo di 

 Bolzano e Azienda di soggiorno, 
 cura e turismo di Merano. 
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2. Es gilt nicht für die Führungskräfte, gilt 
jedoch für die sanitären LeiterInnen. 

 2. Esso non si applica al personale 
dirigenziale, ma trova applicazione per il 
personale della dirigenza sanitaria. 

   
Artikel 2 

Dauer und Gültigkeit 
 Articolo 2 

Durata e decorrenza 
   

1. Dieses Abkommen betrifft den 
wirtschaftlichen Teil der Vertragslaufzeit 
2022-2024.  Es bleibt in Kraft, bis es durch 
einen nachfolgenden bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrag ersetzt wird. 

 1. Il presente accordo riguarda la parte 
economica del periodo contrattuale 2022-
2024. Esso rimane in vigore fino a quando 
sarà sostituito dal successivo contratto 
collettivo intercompartimentale. 

   
2. Die rechtlichen und wirtschaftlichen 
Auswirkungen laufen ab dem jeweiligen 
Fristbeginn, der in den einzelnen Vertrags-
bestimmungen angegeben ist. 

 2. Gli effetti giuridici ed economici decorrono 
dalle specifiche decorrenze indicate nelle 
singole disposizioni contrattuali. 

   
   

Artikel 3  Articolo 3 
Weitere Anpassung Inflation 2022-2024  Ulteriore adeguamento inflazione 2022-

2024 
   

1. Dem Personal wird, als Anpassung auf die 
für den Vertragszeitraum 2022-2024 
vorgesehenen Gehaltserhöhungen, eine 
ausschließlich für die Pension geltende 
Einmalzahlung in folgender Höhe (Brutto) 
gewährt: 

 1. Al personale viene corrisposto un 
emolumento accessorio una tantum a titolo 
di adeguamento sugli aumenti retributivi 
previsti per il periodo contrattuale 2022-
2024 con effetti ai soli fini del trattamento di 
quiescenza, pari ai seguenti importi (lordi): 

   
1. Funktionsebene 2.194,84 €  1. qualifica funzionale  2.194,84 € 

2. Funktionsebene 2.443,96 €  2. qualifica funzionale  2.443,96 € 

3. Funktionsebene 2.570,33 €  3. qualifica funzionale  2.570,33 € 

4. Funktionsebene 2.701,10 €  4. qualifica funzionale  2.701,10 € 

5. Funktionsebene 2.900,90 €  5. qualifica funzionale  2.900,90 € 

6. Funktionsebene 3.147,33 €  6. qualifica funzionale  3.147,33 € 

7. Funktionsebene 3.524,24 €  7. qualifica funzionale  3.524,24 € 

7ter Funktionsebene 3.5623,62 €  7ter qualifica funzionale  3.623,62 € 

7bis Funktionsebene 3.768,63 €  7bis qualifica funzionale  3.768,63 € 

8. Funktionsebene 4.004,75 €  8. qualifica funzionale  4.004,75 € 

9. Funktionsebene 4.654,18 €  9. qualifica funzionale  4.654,18 € 

Landeslehrer 4004,75 €   Personale docente provinciale 4.004,75 € 
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Einheitliche Leitungsebene  
der sanitären Führungskräfte 5.549,31 €  Qualifica unica  

dirigenza sanitaria   5.549,31 € 
   
2. Der in Absatz 1 genannte Betrag der 
Einmalzahlung wird jenem Personal in voller 
Höhe ausbezahlt, welches ein 
Arbeitsverhältnis für 18 Monate (1. Juli 2023 
bis 31. Dezember 2024) in Vollzeit und mit 
100% Bezahlung innehatte. Er wird unter 
Berücksichtigung folgender Parameter 
reduziert: 

 2. L'importo dell'emolumento una tantum di 
cui al comma 1 è corrisposto per intero al 
personale con un rapporto di lavoro a tempo 
pieno e retribuito al 100% per 18 mesi (1° 
luglio 2023 fino al 31 dicembre 2024). Esso 
è proporzionalmente ridotto tenendo conto 
dei seguenti parametri: 

   
a) Dauer des Arbeitsverhältnisses;  a) durata effettiva del rapporto di lavoro; 
   
b) Umfang des Arbeitsverhältnisses (Vollzeit, 
Teilzeit); 

 b) entità dell'impiego (a tempo pieno, a 
tempo parziale); 

   
c) reduzierte Bezahlung infolge von 
Abwesenheiten, sofern diese eine 
Reduzierung bzw. Streichung des Gehaltes 
vorsehen. 

 c) riduzione della retribuzione a seguito di 
assenze, se queste prevedono una riduzione 
o un annullamento della retribuzione. 

   
Artikel 4 

Produktivitätsfonds 2024-2026 
 Articolo 4 

 Fondo produttività 2024-2026 
   
1. Die für die allgemeine Produktivität des 
Personals gemäß Artikel 79 des bereichs-
übergreifenden Kollektivvertrages vom 12. 
Februar 2008 bestehenden Fonds der 
Körperschaften werden ab dem Jahr 2024, 
folgendermaßen erhöht: 

 1. I fondi degli enti esistenti per la produttività 
generale del personale ai sensi dell'articolo 
79 del contratto collettivo inter-
compartimentale del 12 febbraio 2008 sono 
incrementati dall'anno 2024 come segue: 

   
a) Für den Bereich des Personals der 
Landesverwaltung um 11.869.113,11 Euro 
brutto inklusive Sozialabgaben, 

 a) per il comparto del personale 
dell'Amministrazione provinciale di euro 
11.869.113,11 lordi, comprensivi degli oneri 
sociali, 

   
b) für den Bereich des Personals des 
Landesgesundheitsdienstes um 
8.130.886,89 Euro brutto inklusive 
Sozialabgaben. 

 b) per il personale del Servizio sanitario 
provinciale, il fondo per il salario di 
produttività di cui all'articolo 21 del contratto 
collettivo per il personale del Servizio 
sanitario provinciale del 7 aprile 2005 è 
aumentato di euro 8.130.886,89 lordi. 

   
2. Die Fonds der anderen Körperschaften 
laut Artikel 1 werden in analoger Weise wie 
für den Bereich des Personals der 
Landesverwaltung und unter Berück-
sichtigung der besonderen Situation der 
einzelnen Bereiche, einschließlich der Höhe 
des bereits bestehenden Fonds, im Vergleich 
der Fonds des Bereichs des Personals der 
Landesverwaltung, erhöht. 

 2. I fondi degli altri enti di cui all'articolo 1 
sono incrementati in modo analogo a quello 
del comparto del personale dell'Ammini-
strazione provinciale e tenendo conto della 
situazione specifica di ciascun comparto, 
compreso il volume del fondo già esistente, 
rispetto ai fondi del comparto del personale 
dell'Amministrazione provinciale. 
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3. Die maßgeblichen Differenzierungs-
kriterien und detaillierten Bestimmungen für 
die Verteilung der Leistungsprämien auf das 
Personal werden mit Bereichsvertrag oder 
dezentralem Abkommen festgelegt und 
sehen die Aufteilung der Prämie in eine 
Quote für die individuelle Performance und 
eine solche für die Entwicklung der 
Organisation vor.  Die in den geltenden 
Bereichsverträgen oder dezentralen 
Abkommen vorgesehenen Grundbeträge der 
Leistungsprämien werden für das 
Landespersonal und für das Personal des 
Südtiroler Sanitätsbetriebes jeweils im 
Verhältnis zur Veränderung des Gesamt-
fonds angepasst.  

 3. I criteri, di significativa differenziazione, e 
le disposizioni dettagliate per la distribuzione 
dei premi di produttività tra il personale sono 
stabiliti con contratto di comparto o 
decentrato e prevedono una differenziazione 
tra quota legata alla performance 
organizzativa e quella individuale. Gli importi 
base dei premi di produttività del personale 
dell’Amministrazione provinciale e del 
Servizio sanitario provinciale, determinati nei 
contratti di comparto o decentrati vigenti, 
sono adeguati in proporzione alla variazione 
del fondo premi complessivo.  

   
Artikel 5 

Schlussbestimmungen 
 Articolo 5 

Disposizioni finali 
   
   
1. Die Durchführung des vorliegenden 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrags 
kann im Falle einer festgestellten Über-
schreitung der Ausgabengrenzen ganz oder 
teilweise ausgesetzt werden. 

 1. L’esecuzione parziale o totale del presente 
Contratto collettivo intercompartimentale può 
essere sospesa in caso di accertata 
esorbitanza dai limiti di spesa. 

   
Bozen, den __.__.2024  Bolzano, lì __.__.2024 
   
   
Landesagentur für die Beziehungen zu den 
Gewerkschaften  

 Agenzia provinciale per le relazioni sindacali 

   
Der Präsident  Il Presidente 

   
Hermann Troger 

   
Die effektiven Mitglieder  I Membri effettivi 

   
Brunhild Pircher 

 
 

Domenico Laratta 
   
   
   
Die Gewerkschaftsorganisationen des 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrages 
für die Allgemeinheit des Personals 

 Le Organizzazioni Sindacali del contratto 
collettivo intercompartimentale per la 
generalità del personale 

   
   
   

ASGB 
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CGIL/AGB 

   
 

SGB/CISL 
   

 
SAG-GS-AGO 

   
 

UIL/SGK 
   
   

NURSING UP 
 


